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14 三民國中4
 災後安置 山下新家？  
 災害後の安置　山から離れた新しい家？
	 재난 이후 배정받은 산아래 새 학교？
	 Helping the Victims Settle Down After the   
 Disaster: New Homes Away from the   
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 葉一萱
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 專注 長期 認養那瑪夏   
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 집중적 관심과 지원
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 遇見達瓦蘭
 タヴァランとの出会い
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 Meeting Tavaran
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■ 原語論壇 Aboriginal Languages Forum 
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30 排灣語的颱風和地震 
 パイワン語の「台風」と「地震」
	 파이완(Payuan)어에 있어 태풍과 지진
 “Typhoon” and “Earthquake” in the Payuan   
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 高光良
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 있어 태풍과 지진
 “Typhoon” and “Earthquake” in the Drekay   

 Vedai Language

 鍾思錦
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■ 全球視野看民族 Global Scope for Ethnos 
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38 奇雅奇雅族
 韓半島之外第一個採用韓文字母 
 書寫族語的民族 
 チアチア民族
	 朝鮮半島以外でハングルを書き言葉にした初	
	 の民族
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 한글을 자신의 문자로 채택한 민족
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	 한글 나눔의 의미
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	 제16회 국제인류학과민족학연합회의
 16th World Congress of the IUAES 
 潘紀揚

54 如風的馬淵是東洋第一
 風のような「馬淵」は「東」洋第「一」
	 바람 같은 마부찌, 동양제일이다.
 The Wind-Like Mabuchi Toichi was 
 the First in the Orient
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 馬淵之子的乃父之風
 息子から父・馬淵東一への思い
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         and Son, and I
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 Bunun Takivatan Language
 余榮德彣
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